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I. General Provisions
 

1. This Instruction prescribes the procedures by which State administrative institutions shall co-operate in matters of border security of the Republic of Latvia.
 

2. State administrative institutions – the State Border Guard, the State Police, the State Revenue Service and the Food and Veterinary Service (hereinafter – institutions) – shall co-operate in the following matters of border security of the Republic of Latvia: 
2.1. fighting cross-border crime – prevention and detection of:
2.1.1. illegal entry, exit or transit of persons, as well as the illegal residence of foreigners in the State;
2.1.2. trafficking in human beings;
2.1.3. the illegal movement across the State border of narcotic drugs, psychotropic substances, precursors, weapons, munitions, explosive devices and other prohibited goods and items;
2.1.4. illegal movement of vehicles across the State border;
2.1.5. violations of customs regulations; and
2.1.6. violations of regulations regarding movement of products subject to veterinary, phytosanitary, food safety and non-food safety control and live animals across the State border;
2.2. ensuring of the State border regime and border guarding system;
2.3. detention of wanted persons; and
2.4. prevention and disclosure of criminal activities of institution officials.
 

II. Organisation of Co-operation;
 

3. Institutions shall organise co-operation, based on the results of the analysis of possible threats (hereinafter – risks) to the security of the Republic of Latvia State border.
 

4. Risk analysis and co-operation shall be organised by the following:
4.1. the State Border Guard – regarding the matters referred to in Sub-paragraphs 2.1.1 and 2.2 of this Instruction, as well as in conformity with the competence in the matter referred to in Sub-paragraph 2.4;
4.2. the State Police – regarding the matters referred to in Sub-paragraphs 2.1.2, 2.1.3, 2.1.4, 2.3 and 2.4 of this Instruction;
4.3. the State Revenue Service – regarding the matters referred to in Sub-paragraph 2.1.5 of this Instruction, as well as in conformity with the competence in the matter referred to in Sub-paragraph 2.4; and
4.4. the Food and Veterinary Service – regarding the matters referred to in Sub-paragraph 2.1.6 of this Instruction.
 

5. Risk analysis results shall be updated at least once a year.
 

III. Implementation of Co-operation 
 

6. Institutions shall implement co-operation:
6.1. by exchanging information:
6.1.1. in the field of operational information; 
6.1.1. in the field of statistical information; and
6.1.3. in the field of possible violations;
6.2. by analysing risks and jointly making use of the results of the analyses, as well as by providing the necessary information to the performers of risk analysis of the institutions;
6.3. by performing joint measures and investigative actions;
6.4. by organising joint training for officials of the institutions;
6.5. by providing information regarding the plans for the development of material and technical basis of the institutions and by providing mutual support with special technical means and equipment;
6.6. by ensuring control of controlled transport (delivery);
6.7. by appointing joint representatives to represent several institutions in international co-operation; and
6.8. by maintaining and updating electronic databases, as well as, by common accord, providing the necessary access to these databases.
 

7. In order to ensure co-operation, institutions shall enter into interdepartmental agreements.
 

IV. Ensuring of Co-operation
 

8. The following shall be established in order to ensure the planning, co-ordination and implementation of co-operation:
8.1. a co-operation management group; and
8.2. regional co-operation groups.
 

9. A co-operation management group shall be created by the heads of the institutions or their deputies. The co-operation management group shall co-ordinate and plan co-operation of institutions, as well as prescribe the procedures, by which the co-operation measures of the institutions and information exchange are implemented.
 

10. Co-operation management group meetings shall take place upon the proposal of an institution, but at least once a quarter. The State Border Guard shall be responsible for organising, chairing and taking the minutes of the meetings. The institution, which proposes to convene a meeting, shall inform the State Border Guard regarding the issues to be considered during the meeting.
 

11. Regional co-operation groups shall be created in accordance with the districts for which the State Border Guard territorial boards are responsible, and they shall be formed by the heads or their authorised officials of the State Border Guard territorial boards, the State Police regional departments, the State Revenue Service structural units, as well as by the authorised officials of the Food and Veterinary Service. 
 

12. Regional co-operation groups shall plan and ensure co-operation in the relevant areas of responsibility.
 

13. Regional co-operation group meetings shall take place upon the proposal of an institution, but at least once a quarter. The territorial office of the State Border Guard shall be responsible for organising, chairing and taking the minutes of the meetings.
 

14. The co-operation management group and regional co-operation groups may create work groups, which shall include specialists from the institutions in the relevant field, in order to ensure:
14.1. implementation of co-operation;
14.2. co-ordination and fulfilment of individual measures; and
14.3. co-operation within the territory of the State and at border crossing points.
 

15. The decisions of the co-operation management group and regional co-operation group shall be taken unanimously, and they shall be of a recommending nature.
 
16. Upon the proposal of an institution, State administrative institutions, which are not referred to in Paragraph 2 of this Instruction, may be invited to participate in a co-operation management group or regional co-operation group. 
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